Pater noster

El texto traduce el original eslavo
(Adaptacion texto: J. |. Pérez; revisado ma2208)

Nikolai Kedrov (padre)

(1871-1954)
Adagio molto
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Pa-ter nos-ter, qui es in coe-lis, sanc-ti-fi-ce-tur no- men ta-um,
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si- cut et nos di- mit -ti- mus de -bi- to-ri- bus no - stris.
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Et ne nos in- du - cas in tem - pta -ti-o - nem, sed
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li - be -ra nos a ma - lo. A - men.




